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AFFIDAVIT OF OWNERSHIP AND AMOUNT DUE
FORM 1 / DECLARACIÓN JURADA DE PROPIEDAD E IMPORTE ADEUDADO
FORMULARIO 1



STATE OF / ESTADO DE	:
	: SS. / SS.
COUNTY OF / CONDADO DE	:

authorized representative of / representante autorizado de	, the plaintiff in the above-captioned action, hereby swears and affirms / el demandante en la acción arriba citada, por la presente jura y afirma:
1. I am employed as a / Soy empleado de	 of / de 	, the plaintiff in the above-captioned action. I am competent person over 18 years of age and authorized to make this Affidavit / el demandante en la acción arriba citada. Soy una persona competente mayor de 18 años y autorizada para hacer esta Declaración Jurada. 
2. The information contained in this Affidavit is based on my personal review of plaintiff’s records.  I am familiar with the manner and method by which plaintiff maintains its business records.  Those records are kept in the regular course of business. Entries therein are made contemporaneous to the time of the act or occurrence recorded by a person with knowledge or at the direction of a person with actual knowledge of the event or transaction recorded. / La información contenida en esta Declaración Jurada se basa en mi revisión personal de los registros del demandante.  Estoy familiarizado con la forma y el método por el cual el demandante mantiene sus registros comerciales.  Estos registros se mantienen en el desarrollo normal de las actividades comerciales. Las anotaciones se realizan en el momento del acto o suceso registrado por una persona con conocimiento o bajo la dirección de una persona con conocimiento real del hecho o transacción registrada.
3. Plaintiff is the current owner, by assignment, of the defendant’s, (DEFENDANT'S NAME,) (ORIGINAL CREDITOR'S NAME) account number xxxxxxxxxxxx_ _ _ _ that is the subject of the above action.  Plaintiff acquired that account from (SELLER’S NAME) on or about (DATE) and has neither re-assigned, extinguished nor released the debt. [If applicable: The account was assigned by the original creditor to (NAME) on or about ( DATE) and then to (NAME) on or about (DATE). / El demandante es el titular actual, por cesión, de la cuenta número xxxxxxxxxxxx_ _ _ _ del demandado, (NOMBRE DEL DEMANDADO) (NOMBRE DEL ACREEDOR ORIGINAL), que es objeto de la acción anterior.  El demandante adquirió esa cuenta de (NOMBRE DEL VENDEDOR) en o alrededor de (FECHA) y no ha reasignado, extinguido ni cancelado la deuda. [Si procede: La cuenta fue cedida por el acreedor original a (NOMBRE) en o alrededor del (FECHA) y posteriormente a (NOMBRE) en o alrededor del (FECHA).
4. The following is a breakdown of the balance currently due and owing. / A continuación se desglosa el saldo adeudado actualmente.
Principal Amount Due1 / Importe principal adeudado1:
Interest / Intereses (from /de	 to / a	 at the rate of / a la tasa del	% per annum) / % anual):

Attorney’s Fees / Honorarios del abogado:

Total / Total:

I solemnly affirm, under penalty of perjury, that the foregoing statements made by me are true and correct. / Declaro solemnemente, bajo pena de perjurio, que las declaraciones que anteceden son verdaderas y correctas.
	
Signed and sworn to before me, the undersigned / Firmado y jurado ante mí 
Authority, on the / la Autoridad que suscribe, el día	day of / de	, 202 / de 202	,



(SEAL / SELLO)		
	Notary Public / Notario público

	My commission expires / Mi comisión vence: 	
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